PHILIPS

Excl.

PHILIPS

ECr=-0)

——

(@)

(& =11 D) (@

—

)

0.75-

Min. 60227 IEC 52

1.5mm?

O

' - o |2 :
oy |

| ® ]

(2] (1) | == =
s : . : ,

(3]

N4 HAN
N == o

e EsssssssssEssssssssssssssssssssssssssssssssssssssdessssESSsSESSssSEssEssssssssssssssssssEss

=
D

a

a

VitaUP)

\

0o

Remote Setup Guide
CONNECT THE REMOTE TO YOUR SKYLIGHT
After installing your Skylight, connect the remote control by following the steps below:

1. Turn off the power to the Skylight and wait at least 15 seconds.

2. Turn the power back on.

3. Within 2 minutes of turning the power back on, press and hold "ON/OFF" on the remote control for 10 seconds.
4. Keep the remote close to the Skylight (within approximately 5 meters).

@ When the Skylight blinks, pairing is complete.

CONNECTING MULTIPLE SKYLIGHTS TO ONE REMOTE
Repeat the steps above for each additional Skylight, or pair multiple Skylights simultaneously by turning on their power
at the same time.

Einrichtungsanleitung fiir die Fernbedienung
VERBINDEN SIE DIE FERNBEDIENUNG MIT IHREM SKYLIGHT
Nach der Installation lhres Skylight verbinden Sie die Fernbedienung, indem Sie die folgenden Schritte ausfiihren:

1. Schalten Sie die Stromversorgung des Skylight aus und warten Sie mindestens 15 Sekunden.

2. Schalten Sie die Stromversorgung wieder ein.

3. Halten Sie innerhalb von 2 Minuten nach dem Einschalten die Taste "ON/OFF" auf der Fernbedienung 10 Sekunden
lang gedriickt.

4. Halten Sie die Fernbedienung nahe am Skylight (innerhalb von ca. 5 Metern).

@ Wenn das Skylight blinkt, ist die Kopplung abgeschlossen.

MEHRERE SKYLIGHTS MIT EINER FERNBEDIENUNG VERBINDEN
Wiederholen Sie die oben genannten Schritte fiir jedes zusatzliche Skylight oder koppeln Sie mehrere Skylights
gleichzeitig, indem Sie sie gleichzeitig einschalten.

Oppsettsveiledning for fiernkontroll
KOBLE FJERNKONTROLLEN TIL SKYLIGHT
Etter at du har installert Skylight, kobler du fiernkontrollen ved 4 falge trinnene nedenfor:

1. SI3 av strammen til Skylight og vent minst 15 sekunder.

2. Sl& pa strommen igjen.

3.Innen 2 minutter etter at strammen er slatt pa, hold "ON/OFF" inne pa fjernkontrollen i 10 sekunder.
4. Hold fjernkontrollen nzer Skylight (omtrent 5 meter).

@ Nar Skylight blinker, er paringen fullfart.

KOBLE FLERE SKYLIGHTS TIL EN FJERNKONTROLL
Gjenta trinnene ovenfor for hver ekstra Skylight, eller par flere Skylights samtidig ved & sla dem pa samtidig.

Installationsguide for fjarrkontroll
ANSLUT FJARRKONTROLLEN TILL DIN SKYLIGHT
Efter att du har installerat din Skylight, anslut fjarrkontrollen genom att folja stegen nedan:

1. Stang av strommen till Skylight och vanta minst 15 sekunder.

2. Sla pa strommen igen.

3.Inom 2 minuter efter att strommen slagits pa, hall "ON/OFF" intryckt pa fjérrkontrollen i 10 sekunder.
4. Hall fijarrkontrollen néra Skylight (cirka 5 meter).

@ Nir Skylight blinkar ar parkopplingen klar.

ANSLUT FLERA SKYLIGHTS TILL EN FJARRKONTROLL
Upprepa stegen ovan for varje extra Skylight eller parkoppla flera Skylights samtidigt genom att sla pa dem samtidigt.

Guia de configuraciéon del mando
CONECTA EL MANDO A TU SKYLIGHT
Después de instalar tu Skylight, conecta el mando siguiendo los pasos a continuacion:

1. Apaga la alimentacién del Skylight y espera al menos 15 segundos.

2. Vuelve a encender la alimentacién.

3. Dentro de los 2 minutos posteriores a encenderlo, mantén pulsado "ON/OFF" en el mando durante 10 segundos.
4. Mantén el mando cerca del Skylight (a unos 5 metros).

@ Cuando el Skylight parpadee, el emparejamiento se habra completado.

CONECTAR VARIOS SKYLIGHTS A UN MISMO MANDO
Repite los pasos anteriores para cada Skylight adicional o empareja varios Skylights a la vez encendiéndolos
simultaneamente.

Guida alla configurazione del telecomando
ASSOCIA IL TELECOMANDO AL TUO SKYLIGHT
Dopo aver installato il tuo Skylight, collega il telecomando seguendo i passaggi seguenti:

1. Spegni 'alimentazione dello Skylight e attendi almeno 15 secondi.

2. Riaccendi l'alimentazione.

3. Entro 2 minuti dalla riaccensione, tieni premuto "ON/OFF" sul telecomando per 10 secondi.
4. Tieni il telecomando vicino allo Skylight (entro circa 5 metri).

@ Quando lo Skylight lampeggia, 'associazione & completata.

COLLEGARE PIU SKYLIGHT A UN TELECOMANDO
Ripeti i passaggi sopra per ogni Skylight aggiuntivo oppure associa pili Skylight contemporaneamente accendendoli
nello stesso momento.

Uzaktan kumanda kurulum kilavuzu
UZAKTAN KUMANDAYI SKYLIGHT'A BAGLAYIN
Skylight'i kurduktan sonra, asagidaki adimlari izleyerek uzaktan kumandayi baglayin:

1. Skylight'in elektrigini kapatin ve en az 15 saniye bekleyin.

2. Elektrigi tekrar acin.

3. Elektrigi actiktan sonra 2 dakika icinde "ON/OFF" diigmesini 10 saniye basili tutun.
4. Uzaktan kumanday Skylight'a yakin tutun (yaklasik 5 metre).

@ Skylight yanip sondiigiinde eslestirme tamamlanir.

BIRDEN FAZLA SKYLIGHT'I TEK BiR KUMANDAYA BAGLAMA
Her ek Skylight igin adimlari tekrarlayin veya birden fazla Skylight'i ayni anda agarak ayni anda eslestirin.

Navod k nastaveni dalkového ovladace
PRIPOJTE DALKOVY OVLADAC KE SKYLIGHT
Po instalaci Skylight pfipojte dalkovy ovlada¢ podle nasledujicich kroki:

1. Vypnéte napajeni Skylight a pockejte alespori 15 sekund.

2. Zapnéte napéjenti.

3. Do 2 minut po zapnuti drte tlacitko "ON/OFF" na délkovém ovladaci po dobu 10 sekund.
4. Drite délkovy ovladag blizko Skylight (pfiblizné 5 metrd).

@ Kdyz Skylight zablik, parovani je dokonéeno.

PRIPOJENI VICE SKYLIGHT K JEDNOMU DALKOVEMU OVLADACI
Opakujte kroky pro kazdy dalsi Skylight nebo spérujte vice Skylight sou¢asné jejich sou¢asnym zapnutim.

Taviranyité beallitasi itmutaté
CSATLAKOZTASSA A TAVIRANYITOT A SKYLIGHTHOZ
A Skylight telepitése utan csatlakoztassa a taviranyitét az alabbi [épések kévetésével:

1. Kapcsolja ki a Skylight dramellatasat, és varjon legalabb 15 masodpercet.

2. Kapcsolja vissza az aramelltast.

3. Abekapcsolast koveté 2 percen beliil tartsa lenyomva az "ON/OFF" gombot a tavirdnyiton 10 masodpercig.
4. Tartsa a taviranyitot a Skylight kézelében (kb. 5 méteren belil).

@ Amikor a Skylight villog, a parositas befejezéd6tt.

TOBB SKYLIGHT CSATLAKOZTATASA EGY TAVIRANYITOHOZ
Ismételje meg a |épéseket minden tovabbi Skylight esetén, vagy pérositson tobb Skylightot egyszerre azok egyideji
bekapcsolasaval.

Nuotolinio valdymo pulto nustatymo vadovas
PRIJUNKITE NUOTOLINIO VALDYMO PULTA PRIE SKYLIGHT
|diege Skylight, prijunkite nuotolinio valdymo pulta atlikdami Siuos veiksmus:

1. ISjunkite Skylight maitinima ir palaukite bent 15 sekundZiy.

2. Vél jjunkite maitinima.

3. Per 2 minutes po jjungimo laikykite nuspaude "ON/OFF" mygtuka 10 sekundziy.
4. Laikykite pultg arti Skylight (apie 5 metrus).

@ Kai Skylight sumirksi, susiejimas baigtas.

KELIY SKYLIGHT PRIJUNGIMAS PRIE VIENO PULTO
Pakartokite veiksmus kiekvienam papildomam Skylight arba susiekite kelis Skylight vienu metu juos jjungdami kartu.

Ghid de configurare a telecomenzii
CONECTATI TELECOMANDA LA SKYLIGHT
Dupd instalarea Skylight, conectati telecomanda urmand pasii de mai jos:

1. Opriti alimentarea Skylight si asteptati cel putin 15 secunde.

2. Porniti din nou alimentarea.

3.1n decurs de 2 minute de la pornire, tineti apasat butonul "ON/OFF" timp de 10 secunde.
4. Tineti telecomanda aproape de Skylight (aproximativ 5 metri).

@ Cand Skylight clipeste, asocierea este completa.

CONECTAREA MAI MULTOR SKYLIGHT LA O SINGURA TELECOMANDA
Repetati pasii pentru fiecare Skylight suplimentar sau asociati mai multe Skylight simultan pornindu-le in acelasi timp.

Vodnik za nastavitev daljinskega upravljalnika
POVEZITE DALJINSKI UPRAVLJALNIK S SKYLIGHT
Po namestitvi Skylight poveZite daljinski upravljalnik z naslednjimi koraki:

1. Izklopite napajanje Skylight in pocakajte vsaj 15 sekund.

2. Ponovno vklopite napajanje.

3.V 2 minutah po vklopu drZite gumb "ON/OFF" 10 sekund.

4. Drzite daljinski upravljalnik blizu Skylight (priblizno 5 metrov).

@ Ko Skylight utripa, je seznanitev koncana.

POVEZOVANJE VEC SKYLIGHT NA EN DALJINSKI UPRAVLJALNIK
Ponovite korake za vsak dodatni Skylight ali poveZite ve¢ Skylight hkrati tako, da jih hkrati vklopite.

PbKOBOACTBO 32 Ha(TpOﬁ Ka Ha AUCTAHLNOHHOTO
CBBPXETE AUCTAHLMOHHOTO CbC SKYLIGHT
Cneg kaTo uHcTannparte Skylight, cBbpxeTe gucTaHUMOHHOTO, KaTo ClefBaTe CTHMKNUTE NO-AONY:

1. U3kntoyeTe 3axpaHBaHeTo Ha Skylight n nsvakaite noHe 15 cekyHam.

2. BKnKoyeTe 3aXxpaHBaHeTo OTHOBO.

3. B pamKuTe Ha 2 MUHYTU Cef, BKNIoYBaHe 3aapbxkTe 6yToHa "ON/OFF" Ha AUCTaHUMOHHOTO 3a 10 cekyHau.
4. ipbxTe AUcTaHunoHHOTO 6a130 fo Skylight (okono 5 meTpa).

@ Korato Skylight npemurHe, ciBosiBaHeTO € 3aBbpLIEHO.

CBBbP3BAHE HA HAKO/IKO SKYLIGHT KbM EAHO ANCTAHLIMOHHO
MoBTopeTe CTLNKNTE NO-rope 3a Bcekn AonbaHuTeneH Skylight nnu casoete Hakonko Skylight enHopemeHHo, kaTo rn
BKNIOYMUTE e{HOBPEMEHHO.

Udhézues pér konfigurimin e telekomandés
LIDHNI TELEKOMANDEN ME SKYLIGHT-IN TUAJ
Pasi té instaloni Skylight-in, lidhni telekomandén duke ndjekur hapat mé poshté:

1. Fikni energjiné e Skylight-it dhe prisni té paktén 15 sekonda.

2. Ndizni pérséri energjiné.

3. Brenda 2 minutash nga ndezja, mbani té shtypur "ON/OFF" né telekomandé pér 10 sekonda.
4. Mbajeni telekomandén afér Skylight-it (rreth 5 metra).

@ Kur Skylight pulson, ciftézimi éshté pérfunduar.
LIDHJA E DISA SKYLIGHT ME NJE TELEKOMANDE

Pérséritni hapat e mésipérm pér ¢cdo Skylight shtesé ose ciftézoni disa Skylight njékohésisht duke i ndezur né té njéjtén
kohé.
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Guide de configuration de la télécommande
CONNECTEZ LA TELECOMMANDE A VOTRE SKYLIGHT
Aprés avoir installé votre Skylight, connectez la télécommande en suivant les étapes ci-dessous :

1. Coupez l'alimentation du Skylight et attendez au moins 15 secondes.

2. Rétablissez l'alimentation.

3. Dans les 2 minutes suivant la remise sous tension, maintenez le bouton "ON/OFF" de la télécommande enfoncé
pendant 10 secondes.

4. Maintenez la télécommande prés du Skylight (a environ 5 métres).

@ Lorsque le Skylight clignote, l'appairage est terminé.

CONNEXION DE PLUSIEURS SKYLIGHTS A UNE TELECOMMANDE
Répétez les étapes ci-dessus pour chaque Skylight supplémentaire ou appairez plusieurs Skylights en méme temps en les
allumant simultanément.

Gids voor installatie van de afstandsbediening
VERBIND DE AFSTANDSBEDIENING MET JE SKYLIGHT
Na het installeren van je Skylight, verbind je de afstandsbediening door onderstaande stappen te volgen:

1. Schakel de stroom van de Skylight uit en wacht minimaal 15 seconden.

2. Schakel de stroom weer in.

3. Houd binnen 2 minuten na het inschakelen de knop "ON/OFF" op de afstandsbediening 10 seconden ingedrukt.
4. Houd de afstandsbediening dicht bij de Skylight (binnen ongeveer 5 meter).

@ Wanneer de Skylight knippert, is het koppelen voltooid.

MEERDERE SKYLIGHTS MET EEN AFSTANDSBEDIENING VERBINDEN
Herhaal de bovenstaande stappen voor elke extra Skylight, of koppel meerdere Skylights tegelijk door ze gelijktijdig in te
schakelen.

Opsatningsvejledning til fiernbetjening
FORBIND FJERNBETJENINGEN MED DIT SKYLIGHT
Efter installation af dit Skylight skal du forbinde fjernbetjeningen ved at folge nedenstéende trin:

1. Sluk for stremmen til Skylight og vent mindst 15 sekunder.

2. Teend for stremmen igen.

3.Inden for 2 minutter efter at strammen er tendt, hold "ON/OFF" nede pé fiernbetjeningen i 10 sekunder.
4. Hold fjernbetjeningen taet pa Skylight (ca. 5 meter).

@ Nar Skylight blinker, er parringen fuldfert.

FORBIND FLERE SKYLIGHTS TIL EN FJERNBETJENING

Gentag trinnene ovenfor for hver ekstra Skylight, eller par flere Skylights samtidig ved at taende dem p& samme tid.
Kaukosaatimen asennusopas

YHDISTA KAUKOSAADIN SKYLIGHTIIN

Asennettuasi Skylightin yhdista kaukosaadin seuraavien vaiheiden mukaisesti:

1. Katkaise Skylightin virta ja odota véhintaan 15 sekuntia.

2. Kytke virta takaisin paalle.

3. Pidd 2 minuutin kuluessa virran kytkemisesta "ON/OFF"-painiketta painettuna 10 sekunnin ajan.
4. Pidé kaukosaadin lahelld Skylightia (noin 5 metrid).

@ Kun Skylight vilkkuu, pariliitos on valmis.

USEIDEN SKYLIGHTIEN YHDISTAMINEN YHTEEN KAUKOSAATIMEEN
Toista ylld olevat vaiheet jokaiselle lisa-Skylightille tai yhdista useita Skylighteja samanaikaisesti kytkemalla niiden virta
paalle yhtd aikaa.

Guia de configuragdo do controlo remoto
LIGUE O CONTROLO REMOTO AO SEU SKYLIGHT
Depois de instalar o seu Skylight, ligue o controlo remoto seguindo os passos abaixo:

1. Desligue a alimentagdo do Skylight e aguarde pelo menos 15 segundos.

2. Ligue novamente a alimentagéo.

3. Dentro de 2 minutos apds ligar a alimentacdo, mantenha premido "ON/OFF" no controlo remoto durante 10 segundos.
4. Mantenha o controlo remoto préximo do Skylight (aproximadamente 5 metros).

@ Quando o Skylight piscar, o emparelhamento esta concluido.

LIGAR VARIOS SKYLIGHTS A UM CONTROLO REMOTO
Repita os passos acima para cada Skylight adicional ou emparelhe varios Skylights ao mesmo tempo ligando-os
simultaneamente.

08nyo¢ puBuLENG THAEXELPLGTNPiOU
SYNAESTE TO THAEXEIPIZTHPIO ME TO SKYLIGHT 3A%
MeTd tnv eykatdotaon tou Skylight, cuvséate To TNAEXELPLOTHPLO akOAOLBWVTAG Ta TTAPAKATW BripaTa:

1. Antevepyomotjote v tpododoaia tou Skylight kat mepipévete TouddxioTov 15 SeutepdAenta.

2. Evepyorotjote avd tnv tpododoaia.

3. EvOG 2 AemTidv amé TNV enavevepyomoinon, matiote apatetapéva to "ON/OFF" oto thAexelploTrpio yia 10
SeutepOeTtTa.

4. KpatroTe 10 TNAexelploTrplo kovtd oto Skylight (mepimou 5 pétpa).

@ ‘Otav to Skylight avap foeL, n 6UCeLEN OAOKANPWO|

ZYNAEZH MOAAANAQN SKYLIGHTS ZE ENA THAEXEIPIZTHPIO

EnavahdBete ta mapanavw Bripata yia kabe emrhéov Skylight 1 ouvséate oMd Skylights Tautdxpova evepyomotwmvTag
Tatnv idla ottypn.

Raport ustawien pilota
POLACZ PILOTA ZE SKYLIGHT
Po zainstalowaniu Skylight potacz pilota, wykonujac ponizsze kroki:

1. Wytacz zasilanie Skylight i odczekaj co najmniej 15 sekund.

2. Wigcz zasilanie ponownie.

3. W ciggu 2 minut od wiaczenia przytrzymaj przycisk "ON/OFF" na pilocie przez 10 sekund.
4. Trzymaj pilota blisko Skylight (okoto 5 metréw).

@ Gdy Skylight mignie, parowanie jest zakoriczone.

PODEACZANIE WIELU SKYLIGHT DO JEDNEGO PILOTA
Powtdrz kroki dla kazdego dodatkowego Skylight lub sparuj kilka Skylight jednoczesnie, wiaczajac je w tym samym
czasie.

Navod na nastavenie dialkového ovladaca
PRIPOJTE DIALKOVY OVLADAC K SKYLIGHT
Po intalacii Skylight pripojte dialkovy ovlada¢ podla nasleduijtcich krokov:

1. Vypnite napajanie Skylight a pockajte aspori 15 sekdnd.

2. Zapnite napajanie spat.

3. Do 2 minit od zapnutia podrte tlacidlo "ON/OFF" 10 sekdnd.
4. Drte dialkovy ovladac blizko Skylight (priblizne 5 metrov).

@ Ked Skylight zablika, parovanie je dokon&ené.

PRIPOJENIE VIACERYCH SKYLIGHT K JEDNEMU OVLADACU
Opakujte kroky pre kazdy dal3i Skylight alebo sparujte viac Skylight si¢asne ich sii¢asnym zapnutim.

Talvadibas pults iestatiSanas rokasgramata
SAVIENOJIET TALVADIBAS PULTI AR SKYLIGHT

Pé&c Skylight uzstadis savienojiet talvadibas pulti, veicot talak noraditas darbibas:

1. Izslédziet Skylight stravu un pagaidiet vismaz 15 sekundes.

2. leslédziet stravu atpakal.

3.2 minG3u laika péc ieslégsanas turiet nospiestu "ON/OFF" pogu uz talvadibas pults 10 sekundes.
4. Turiet talvadibas pulti tuvu Skylight (aptuveni 5 metru attaluma).

@ Kad Skylight mirgo, savienoana ir pabeigta.

VAIRAKU SKYLIGHT SAVIENOSANA AR VIENU PULTI
Atkartojiet darbibas katram papildu Skylight vai savienojiet vairakus Skylight vienlaikus, ieslédzot tos vienlaikus.

Kaugjuhtimispuldi seadistusjuhend
UHENDA KAUGJUHTIMISPULT SKYLIGHTIGA
Parast Skylighti paigaldamist iihenda kaugjuhtimispult jargides alltoodud samme:

1. Liilita Skylighti toide vélja ja oota vdhemalt 15 sekundit.

2. Liilita toide uuesti sisse.

3.2 minuti jooksul parast sisseliilitamist hoia "ON/OFF" nuppu kaugjuhtimispuldil all 10 sekundit.
4. Hoia kaugjuhtimispulti Skylighti lahedal (umbes 5 meetrit).

@ Kui Skylight vilgub, on sidumine [Gpetatud.

MITME SKYLIGHTI UHENDAMINE UHE PULDIGA
Korda samme iga lisanduva Skylighti jaoks voi iihenda mitu Skylighti korraga, liilitades need samal ajal sisse.

Vodic za podesavanje daljinskog upravljaca
POVEZITE DALJINSKI UPRAVLJAC SA SKYLIGHT
Nakon instalacije Skylight, poveZite daljinski upravljac prateci korake u nastavku:

1. Iskljucite napajanje Skylight i saCekajte najmanje 15 sekundi.

2. Ponovo ukljudite napajanje.

3. U roku od 2 minuta od ukljucivanja drzite "ON/OFF" dugme 10 sekundi.
4. Drzite daljinski upravljac blizu Skylight (oko 5 metara).

@ Kada Skylight zatreperi, uparivanje je zavrseno.

POVEZIVANJE VISE SKYLIGHT NA JEDAN DALJINSKI
Ponovite korake za svaki dodatni Skylight ili uparite vise Skylight istovremeno njihovim istovremenim ukljucivanjem.

Bopauy 3a noctaByBame Ha fa/IeYUHCKOTO
MOBP3ETE M0 AANIEYMHCKOTO CO SKYLIGHT
OTKaKo Ke ro ucranupare Skylight, nopsere ro faneunHcKoTo cneaejii rn 4ekopute nogony:

1. UcknyyeTe ro HanojyBareTo Ha Skylight u nouekajte Hajmanky 15 cekyHau.

2. BknyyeTe ro HanojyBarbeTo NOBTOPHO.

3. Bo pOK 0/} 2 MUHYTH MO BK/Ty4yBakeTO, ApXKeTe ro nputucHato "ON/OFF" konyeTo 10 cekyHau.
4. [ipxeTe ro ganednHckoTo 6amcky ao Skylight (okony 5 metpu).

@ Kora Skylight Ke TpenHe, cnapyBatbeTo e 3aBpLueHo.

MOBP3YBAHSE MOBEKE SKYLIGHT CO EJHO JAIEYNHCKO
MoBTopeTe ru YekopuTe 3a cekoj fononHutenen Skylight nnu cnapete noseke Skylight ucroBpemeHo co HUBHO
VCTOBPEMEHO BK/YYyBake.

Prirucnik za postavljanje daljinskog upravljaca
SPOJITE DALJINSKI UPRAVLJAC NA SKYLIGHT
Nakon 3to instalirate Skylight, spojite daljinski upravlja¢ slijedeci korake u nastavku:

1. Iskljucite napajanje Skylighta i pricekajte najmanje 15 sekundi.

2. Ponovno ukljucite napajanje.

3. U roku od 2 minute nakon ukljucivanja drZite pritisnut "ON/OFF" na daljinskom upravljacu 10 sekundi.
4. Drzite daljinski upravlja¢ blizu Skylighta (oko 5 metara).

@ Kada Skylight zatreperi, uparivanje je dovrseno.

POVEZIVANJE VISE SKYLIGHTA NA JEDAN DALJINSKI UPRAVLJAC
Ponovite korake za svaki dodatni Skylight ili uparite viSe Skylighta istovremeno ukljuivanjem u isto vrijeme.
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Addendum IPX4
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IEC 60364-7-701:2006 HD 60364-7-701:2007/A12:2017

EN:
FR:
DE:
NL:
NO:
DA:
SV:
Fl:
ES:
PT:
IT:
EL:
TR:
PL:
Cs:
SK:
HU:
LV:
LT:
ET:
RU:
UK:
KK:
RO:
SL:
MK:
BG:
HR:
SR:
AR:

Consult your local electrical installation standards.

Référez-vous aux normes en vigueur dans votre pays en matiére d’installation électrique.
Beachten Sie die fiir Ihr Land giltigen Standards fiir elektrische Installationen.
Houd rekening met uw lokale standaarden voor elektrische installatie.

Se de lokale standardene for elektriske installasjoner.

Overhold de lokale standarder for elektrisk installation.

Se dina lokala elinstallationsstandarder.

Tutustu paikallisiin sdhkéasennusnormeihin.

Consulte las normas locales sobre instalaciones eléctricas.

Consulte as normas locais para instalagéo eléctrica.

Consultare gli standard elettrici locali per l'installazione.

ZUPBOUAEUBEITE Ta TOTTIKA TTPOTUTTA NAEKTPIKWY EYKATATTATEWV.

Yerel elektrik tesisati standartlarina basvurun.

Zapoznaj sig ze standardami miejscowe;j instalacji elektrycznej.

Ridte se mistnimi standardy pro elektrickou instalaci.

Prestudujte si miestne normy vztahujlce sa na elektrické instalacie.

Tekintse meg az elektromos késziilékek lizembe helyezésével kapcsolatos helyi eléirasokat
leverojiet viet€jos elektroinstalaciju standartus.

Pasidomékite savo vietos elektros instaliavimo standartais.

Arvestage oma kohalike elektripaigaldiste standarditega.

CBepbTech C MECTHbIMY CTaHAapTamm 311eKTPooGOpYAOBaHMS.

BisbMmiTb 10 yBaru miclesi CTaHAapPTV BCTAHOBMEHHS €NEKTPUYHKUX NPUCTPOIB.
YKeprinikTi aNeKTp TEXHWUKACbIH OpPHATY CTaHAAPTTapblH KapaHbI3.

Consultati standardele electrice pentru instalatiile electrice.

Upostevajte lokalne standarde za elektri¢ne napeljave.

KoHcynTupajte ru BalumTe nokanHu ctaHaapam 3a enekTpuyHa nHetanauuja.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ MECTHUTE CTaHAAPTU 3@ eNEKTPUYECKN MHCTanauuu.
Provjerite svoje lokalne standarde za elektri¢nu instalaciju.

Proverite svoje lokalne standarde za elektri¢nu instalaciju.

e sl Idatmen 10 sl 1 dist

The following section only applies to Philips Skylight models with VitaUp (UV-B module)

Important safety instructions -

WARNING: UV radiation (UV-B). rmsmmmaure contains a UV-B module. uv radiation can cause injury to eyes and skin. Use only as described in this manual.

Minimum distance (installation and use): Keep a 5 cm between the humans, animals, plants, and UV sensitive materials (e.g., paints,
coatings, plastics) at all times, including during use.

Mounting: Ceiling mounting only: The luminaire must be securely installed and permanently attached to the ceiling and install only at a ceiling that will ensure a minimum
distance of 75cm between the luminaire and humans, ammals, plants, and UV sensitive materials.

Servicing and maintenance may only be performed by qualified professional personnel.

Switeh o he UV.5 mode and disconnect power beore natalation, opening cleaning, or maintenance. Prevent accidental e-acivation during ok

Do ot operate UV-B mode if the luminaire is damaged, modified, or if any cover/lens/guard is missing, loose, o cracked.

Exposure time: Do not operate VitaUp module for more than 8 hours in any 24 hour period.

Safety interlocks: Do not bypass any protective features such as auto shutoff or UV-B lockout. Verify the luminaire is closed/secured before enabling UV-B mode.

Servicing and maintenance reminder:

WARNING: UV RADIATION.

Turn off UV-B mode and disconnect power before opening.

Avoid exposure to the UV source during maintenance.

Service by qualified personnel only.

Der folgende Abschmtt g|lt nur fiir Philips Skylight-Modelle mit VitaUp (UV-B-Modul)

Wichtige Sicherheitshinweise -

WARNUNG: UV-Strahlung (UV- B] Diese Leuchte enthtcn UY-6rMadul, V- Strahlung kann zu Verletzungen der Augen und Haut filhren. Verwenden Sie das Gerit nur wie in

diesem Handbuch beschrieben.

Mindestabstand (Installation und Verwendung): Halten Sie stets einen Mindestabstand von 75 cm zwischen der Leuchte und Personen, Tieren, Pflanzen und

UV-empfindlichen Materialien (z. B. Farben, ein, auch

Montage: Nur Deckenmontage: Die Lsu(hle ‘muss sicher installiert und dauerhaft an der Decke befestigt werden Installieren Sie sie nur an einer Decke, die einen

Midestabstandvon 75 cm 2wischen der Leuchte und personen,Teren,planen und Uv-empindichen ateralie aufweist

Wartung und ur v

Seates St N B o s b Sl Lovchievon der Stromversorgung, bevar Sie ie installeren, afinen, reinigen oder warten, Verhinder ie ine

versehentliche erneute Aktivierung wahrend der Arbeit.

Verwenden Sie den UV-B-Modus nicht, wenn die Leuchte beschadigt ist oder modifiziert wurde oder wenn Abdeckungen/Linsen/Schutzvorrichtungen fehlen, lose sind oder

Risse aufweisen.

Bxpositionszet: erwenden Sie da VitaUp Modul in einem Zeitraum von 24 Stunden richt langerals 8 Stunden.

Sicherheitsverriegelungen: Umgehen Sie keine haltung oder die UV-B-Sperre.
bevor Sie den UV-B-Mod: kti

Wartungs- und Servicehinweis:

WARNUNG: UV-STRAHLUNG.

Schalten Sie den UV-B-Modus aus und trennen Sie das Gerét vom Stromnetz, bevor Sie es 6ffnen.

Vermeiden Sie wahrend der Wartung den Kontakt mit der UV-Quelle.

Wartung nur durch qualifiziertes Personal.

Sie sich, dass die Leuchte

Felgende avsnitt gjelder kun for Philips Skylight-modeller med VitaUp (UV-B-modul)
Viktige sikkerhetsinstruksjoner - UV-B
ADVARSEL: UV-stréling (UV-B). Denne armaturen inneholder en UV-B-modul. UV-straling kan skade oyne og hud. Bruk kun som beskrevet i denne handboken.
Il Hold en pa 75 cm mellom armaturen og mennesker, dyr, planter og UV-folsomme materialer (f.eks. maling,
belegg, plast) til enhver tid, inkludert under bruk.
Montering: Kun takmontering: Armaturen ma installeres forsvarlig og permanent festes il taket, og den mé kun installeres i et tak som sikrer en minimumsavstand pa 75
cm mellom armaturen og mennesker, dyr, planter og UV-folsomme materialer
m3 kun utfores av kvalif
513 av UV-B-modusen og koble fra strommen for installasjon, apning, rengjoring eller vedlikehold. Forhindre utilsiktet gjenaktivering under arbeid.
Ikke bruk UV-B-modus hvis armaturen er skadet eller modifisert, eller hvis deksel/linse/beskyttelse mangler, er los eller sprukket.
Ekspcnermgsud Ikke bruk VitaUp-modulen i mer enn 8 timer i \ﬂpe! aven 24-timers periode.
ke omea noen ing eller UV-B-sperre. Kontroller at armaturen er lukket/sikret for du aktiverer

UV-B-modus.

Paminnelse om service ogvednkehem

ADVARSEL: UV-STRALIN

Sla av UV-B-modus og kuble fra strommen for &pning,
Unng eksponering for UV-kilden under vedlikehold.
Service mé kun utfores av kvalifisert fagpersonell.

Féljande avsnitt galler endast for Philips Skylight-modeller med VitaUp (UV-B-modul)

Viktiga sakerhetsanvisningar - U\

VARNING: UV-strélning (UV-B). Denna armatur innehdller en UV-B-modul. UV-strélning kan skada 6gon och hud. Far endast anvandas sa som beskrivs i denna handbok.
Minsta avsténd (installation och anvandning): Hall alltd ett avstnd pa 75 cm mellan armatur och manniskor, djur, véxter och UV-kinsliga material (t.ex. farger,
belaggningar, plast) vid all anvandning.

Montering: Endast maste sitta sakert install hp
275 em el armatur och ménniskor,djur, véster och UV kdnsliga material.
Service och underhall far endast utféras av kvalm(erad professionell personal.

taket och far itk som skerstiller ett minsta avstind

Sla av V-B-laget och koppla fran strémmen , Gppning, underhll a under arbetet.
Anvind inte UV-B-laget om armaturen ar skadad, modifierad eller saknar skyddlins/skydd , ar 6s eller sprucken.
Exponeringstid: Anvand inte VitaUp-modulen i mer an 8 timmar under en 24-timmarsperiod.
Kringga inte n3 m automatisk avst eller UV-B-lzsning. Kontrollera att armaturen i stingd/skyddad innan du aktiverar

UV-B-laget.
Paminnelse om service och underhall

VARNING: UV-STRALNING.

Stiing av UV-B-laget och koppla frén strmmen innan du Sppnar enheten.
Undvik exponering for UV-kallan under underhall,

Far endast servas av kvalificerad personal.

La siguiente seccién se aplica solo a los modelos Philips Skylight con VitaUp (médulo UV-B)
Instrucciones de seguridad importantes - UV-
ADVERTENCIA: radiacién UV (UV-B). Este luminaria contiene un médulo UV-B. La radiacién UV puede causar lesiones en los ojos y la piel. Utilicela solo como se describe en
este manual.
Distancia minima (instalacién y uso): mantenga una distancia minima de 75 cm entre la luminaria y las personas, los animales, las plantas y los materiales sensibles a los
rayos UV (por ejemplo, pinturas, recubrimientos, plasticos) en todo momento, incluso durante el uso.
Montaje: solo montaje en techo: la luminaria de y fijarse techo
minima de 75 cm entre la luminaria y las personas, | les, las plantas y los los rayos UV.
Solo el personal profesional cualificado puede realizar el servicio y el mantenimiento.
Apague el modo UV-By desconecte [a alimentacién antes de la instalacién, la apertura, la limpieza o el mantenimiento. Evite la reactivacion accidental durante el trabajo.
No utilice el modo UV-Bsi la luminaria esté daiiada, modificada o si falta alguna cubierta/lente/protector, estd suelta o agrietada.
Tiempo de emsméw o utilice el médulo VitaUp durante mas de 8 horas en un periodo de 24 horas
0 omita ninguna istica de proteccién, como el ap;
cerrada/asegurada antes de habilitar el modo UV-E
Recordatorio de servicio y mantenimiento
ADVERTENCIA: RADIACION LV.
Apague el modo UV-By desconecte la alimentacién antes de abrir.
Evite la exposicién a la fuente UV durante el mantenimiento.
Servicio realizado solo por personal cualificado.

un techo que g

1 bloqueo UV-B. Verifique que la luminaria esté

La seguente sezione si applica solo ai modelli P
Istruzioni di sicurezza importanti - UV-B

AVVERTENZA: radiazioni UV (UV-B). Q PP hi i dul

s Skylight con VitaUp (modulo UV-B)

. Le radiazioni UV p agli occhi e lla pelle.

nelp
Distanza minima e utilizzo): minima di 75 cm tra lapparecchio per lluminazione e le persone, gli animali, le piante e
materiali sensibili ai raggi UV (ad es., vernici,rivestimenti, plast\(a} anche durante [uso.

Montaggio: solo montaggio a sofftto: 'apparecchio per ld: fissato in modo permanente al sofftto e installato solo su un
sofftto che garantisca una distanza minima di 75 cm tra l'apparecchio pemuummamnee le persone, gli animali,le piante e i materiali sensibiliai raggi UV.
La I'assistenza possono lo da

la modalita UV-B e scollegare |, prima delt dell'apertura, della pulizia o della manutenzione. Prevenire la riattivazione accidentale

durante il lavoro.

Non utilizzare la modalita UV-B se |'apparecchio per
incrinata.

Tempo di esposizione: non utilizzare il modulo VitaUp per pii di 8 ore nell'arco di 24 ore.

Interblocchi di sicurezza: non bypassare alcuna funzione di protezione come lo spegnimento automatico o l blocco UV-B. Verificare che Iapparecchio per illuminazione sia
chiuso/protetto prima di abilitare la modalita UV-8.

Promemoria per assistenza e manutenzione:

AVVERTENZA: RADIAZIONI UV

Disattivare la modalita UV-B e scollegare 'alimentazione prima dellapertura.

Evitare lesposizione alla sorgente UV durante la manuten:

Richiedere assistenza solo a personale qualificato.

viene modific: , allentata o

Asagidaki boliim yalmzca VitaUp (UV-B modiilii) bulunan Philips Skylight modelleri igin gegerlidir

Onemli giivenlik talimatlan —

UYARI: UV radyasyonu (UV-B). Bu aydinlats bir dill UVisinlan goz ve cilde zarar verebilir. Sadece bu kilavuzda belirtildigi sekilde kullanin.

Minimurm mesafe (kurulum ve kullanim): Aydlnlalma armatinleinsanla;ayvanlabter ve UV ye duyar matzemele (rnegin, boyala kaplamalar Dltiier

arasinda, kullanim sirasinda da olmak iizere her zaman en az 75 cm mesafe bira

Montaj: Sadece tavana montaj: Aydinlatma armatiird, tavana givenli bir sekl ve kaliciolarak dece aydinlat

hayvanlar, bitkiler ve UV'ye duyarli malzemeler arasinda en az 75 cm mesafe saglanacak bir tavana monte edilmelidir.

Servis ve bakim islemleri yalnizca yetkin uzman personel tarafindan yapilabilir

Kurulum, ar,teilel vy bakim nceinde UV-3 modunu kapatn v gic esin. alsmasrasinda clhann kasar yeniden almasin ey
tirt hasarliysa, deg angi bir ya da catlaksa UV-B modunu calistirmayin

Kqumm siresi: VitaUp modiliini 24 saatlik herhar\gl hw siire icinde 8 saatten fazla calistrmayin.

Gitvenlik kiltleri: Otomatik kapanma veya UV-B kildi gibi koruyucu dzellikleri devre disi birakmayin. UV-B modunu énce aydinlat d

in olun.

armatiiri le insanlar,

Bakim ve servis hatirlatmasi

WARNING: UV ISIMASI.

Agmadan dnce UV-B modunu kapatin ve giicii kesin.
Bakim sirasinda UV kaynagina maruz kalmaktan kaginin
Servis yalnizca yetkili personel tarafindan yapilmalidir.

Nasledujici €ast plati pouze pro modely Phi
Dillezité bezpecnoslm pokyny: U
VAROVANI: UV zéFeni (UV-B). Toto svmdlo obsahuje UV-B modul. UV zéFeni mize zplsobit poskozen ot a kize. PouZivejte pouze tak, jak je popséno v tomto navodu.
Minimélni vzd3lenost (instalace a pouzivani): Mezi svitidlem a lidmi, zvifaty,rostlinami nebo materialy citlivjmi na UV zafeni (napF. barvy, natéry nebo plasty) dodrzuite
o lni vzddlenost 75 cm, a o i behem pouzivani,
Pouze mont na strop: Svitidlo musi byt bezpecné nainstalovano a trvale pripevnéno ke stropu. Smi byt nainstalovno na strop pouze tak, aby byla zjisténa
minimini vzdlenost 75 cm mezi svitdlem a lidimi, vifaty, rostinami nebo materisly citlvjmi na UV zéfeni.
i 4dét pouze odborné zptsobil pracovnici
ténim nebo Udrzbou vypnéte rezim UV-B a odpoijte napdjent. Pijméte opatfen k zamezeni nahodné reakﬂva(@ béhem prace.
UV-8, pokud né, upravené nebo pokud sou tyto soucésti uvolnéné nebo prasklé
modul 0 dobu 8 hodin béhem 24hodinového obdobi
Bezpecnesﬂm blokovaci zafizeni: Neobchszejte Z3dné ochranné funkce,jako je automatické vypnut nebo blokovéni UV-8 z4fen. Pred aktivaci refimu UV-8 ovdite, zdaje
svitidlo zaviené/zajisténé.
Pfipomenuti servisu a Gdrzby:
VAROVAN: UV ZAREN
Pred otevienim vypnéte reim UV-B a odpojte napdjent.
BEhem Gdrzby se vyvaruite vystaven zdroji UV zéren.
Servis smi provédzt pouze odborné zplsobilf pracovnici.

lips Skylight s VitaUp (UV-B modulem)

Az alabbi szakasz csak a VitaUp (UV-B modul) rendelkezd Philips Skylight modellekre vonatkozik

Fontos biztonsagi utasitasok - UV-B

FIGYELMEZTETES: U-sugarzds (UV-B). E2 a limpatest UV-B modult tartalmaz. Az UV-sugarzds szem- és borsériilést okozhat. Csak a leirtak szerint haszndlja.

Minimalis tavols3g (telepités és hasznalat): Mindig tartson legalabb 75 cm tavolsagot a [smpatest és az emberek, allatok, novények és UV-érzékeny anyagok (pl. festékek,

bevonatok, mianyagok] kozott, beleértve a hasznatot is

Szerelés: Csak régziteni, és csak olyan mennyezetre szabad felszerelni, amely

legaldbb 75 cm tavolségot biztosit a limpatest és az emberek, allatok, navenyek és uv érzékeny anyagok kézott,

Aszervizelést és karbantartast csak szakképzett személyzet végezheti.

Telepités, felnyitds, uszmas vagy karbantartas eltt kapcsolja ki az UV-B médot, és hiizza ki a tapellatast. Kerilje az UV-B mod véletlen Gjraaktiv

8 médot, ha ala érilt, médositott, lletve ha barmelyik burkolat/lencse/véds hianyzik, laza vagy repedt

id6: Ne mukodtssse aVitaUp modult 24 uran belul 8 6randl tovabb.

Biztonsagi reteszek: Ne keriiljon meg semmilyen példaul a;

alampatest be van-e zérva/rogzitve van-e.

Szervizeldsi és karbantartasi emiékeztets:

FIGYELMEZTETES: UV-SUGARZA

Kapcsolja ki az UV-B médot, és hiizza ki a tapellatast, mielétt felnyitna.
s ki riilje az 4 6 é

Karbantartast csak képzett szakember végezhet

t munka kozben.

vagy az UV-B-zarat. Az UV-B méd engedélyezése elitt ellendrizze, hogy

Toliau pateiktas skyrius taikomas tik Philips Skylight modeliams su VitaUp (UV-B moduliu)
Svarh\osszugosmstrukm]us uv-B
ISPEIMAS: UV (0V-8). Sames UV-B modulis. UV pateisti akis ir oda. Naudokite tik taip, kaip aprasyta siame vadove.

isada, jskaitant naudojima, palaikykite bent 75 cm atstuma tarp Sviestuvo ir zmoniy, gyvany, augaly ir UV spinduliams
autriy mediagy (pvz, dai, dangy, pastko).

Montavimas: tik montuoti prie luby: Siestuvas turi biti tvirtai sumontuotas ir visam laikui pritvirtintas prie luby ir montuojamas tik prie tokiy lubu, kad biity uztikrintas
minimalus 75 cm atstumas tarp Sviestuvo ir Zmoniy, gyviinu, augaly ir UV spinduliams jautriy medziagy.

Aptarnavima ir technine prieZiura gali atlikti tik kvalifikuoti specialist

Pries montuodami, atidarydami, valydami ar atlikdami technine prieZiara, isjunkite UV-B refima i atj . Darbo metu pakartotinio
jungimo.
UV-B rezimo, jei Sviest seist ba jei néra, atsilaisvines ar jtrikes dangtelis / leiai / apsauga
Poveiolikas: nenaudolite VitaUp" modulioliau e  valandas pr 24 valandy laikotarpi
funkeijy, tokiy k 'ba UV-B blokavimas. Prie3 jjungdami UV-B rezima, patikrinkite, ar Sviestuvas

uzdary(as / pmwmmas
Priezidros ir techninés prieZiaros priminimas:

ISPEJIMAS: UV SPINDULIUOTE.

Pries atidarydami ijunkite UV-B rezima ir atjunkite maitinima,
Technins prieziaros metu venkite salycio su UV spinduliuote.
Aptarnauti galitik kvalifikuoti darbuotojai.

se aplica doar
Instructiuni |mponante de siguranta - UV-B.
AVERTISMENT: Radiatii UV (UV-B). Acest corp de iluminat contine un modul UV-B. Radiatiile UV pot provoca leziuni ale ochilor s pielii. Utilizti numai conform descrierii din
acest manual.
Distants minim3 (instalare si tilizare): Péstrati o distants minim de 75 cm intre corpul de iluminat si oamen, animale, plante si materiale sensibile la UV (de exemplu,
vopsele, finisaje, materiale plastice) in orice moment, inclusiv in timpul utilizirii.
Montare: Numai montare pe tavan: Corpul de iluminat trebuie instalat in sigurant si fixat permanent pe tavan si trebuie instalat numai pe un tavan care s3 asigure o
distanta minima de 75 cm intre corpul de iluminat 5i cameni, animale, plante si materiale sensibile la UV.
Service-ul sintretinerea pot fi efectuate numai de cétre personal profesionist calificat
Opriti modul UV-8 5i deconectati alimentarea inainte de instalare, deschidere, curitare sau intretinere. Prevenitireactivarea accidentald in timpul lucrului.
Nu utilizati modul UV-B daci corpul de iluminat este deteriorat, modificat sau dacé capa lipseste, crépats.
Timp de expunere: Nu utilizati modulul VitaUp mai mult de 8 ore in orice perioada de 24 de ore.
Interblocari de siguranta: Nu ocolif nicio functie de protectie, cum ar fi oprirea automata sau blocarea UV-B. Verificati daca corpul de iluminat este inchis/fixat inainte de a
activa modul UV-B.
Reamintire pentru service si intretinere:
AVERTISMENT: RADIATII UV.
Dezactivati modul UV-B si deconectati alimentarea inainte de deschidere.
Evitati expunerea la sursa UV in timpul intretinerii.
Service-ul trebuie executat doar de catre personal calificat.

delelor Philips Skylight cu VitaUp (modul UV-B)

Naslednji razdelek velja samo za Philips Skylight modele z VitaUp (UV-B modulom)

Pomembna varnostna navodila -

(OPOZORILO: UV-sevanje (UV-B). Ta svenlkz vsebuje modul UV-B. UV-sevanje lahko povzroti poskodbe o in koze. Uporabljajte samo tako, kot je opisano v tem priroéniku.

Najmanjsa razdalja (namestitev in uporaba): Med svetilko in ljudmi, Zivalmi, rastlinami in materiali, obEutljivimi na UV-arke (npr. barve, premazi, plastika), mora biti ves

&as (tudi med uporabo) najmanj 75 cm razdalje.

MontaZa: MontaZa je mogoca samo nastrop: Svetilka mora biti varno namescenain trajno pritrjena nastrop ter nameséena le na stropu, ki zagotavlja minimalno razdaljo

75 cm med svetilko in ljudmi, Zivalmi, rastlinami in UV-obéutljivimi materiali.

Servisiranje in vzdrievanje lahko izvaja le usposobljen strokovno osebje.

Pred namestitvijo, odpiranjem, &i3¢enjem ali vzdrzevanjem izklopite natin UV-8 in odklopite napajanje. Prepreite nenamerni vnovicni vklop med delom.

Ne uporabljajte natina UV-B, te je svetilka puskodovana ali predelana oziroma ée kateri koli pokrov, le¢a ali zas¢ita manjka, ni pritrjena ali je razpokana.

¢ Modula VitaUp ne 0t 8 ur v 24-urnem obdobju.

Varnostne blokade: Ne z2obidite nobenih zasitnih funkci, kot sta samodej zkiop ai zaklepanje UV-B. Preden omogocite natin UV-B, reverite, ali e svetilka
zaprta/zavarovana.

Opommk za servis in vzdrevanje:

'OPOZORILO: SEVANJE UV.

Pred odpiranjem izklopite nacin UV-B in odklopite napajanje.

Med vzdrzevanjem se izogibajte izpostavljenosti UV-zarkom.

Popravila naj izvaja samo usposobljeno osebje.

CnepBawuaT pasgen ce oTHacs camo 3a mopenu Philips Skylight c VitaUp (UV-B mopyn)
BaXHU MHCTPYKUWMM 3a Ge3onacHocT - UV-B
NPEAYNPEXAEHUE: UV nbuenute (UV-B). Tosa 0CBETUTeNHO TANO ChbpXa Mofyn UV-B. UV Tb4eHMETO MOXe Aa NPeAn3BKa yBpeXAaHe Ha O4uTe 1 KoxaTa.
W3n0n38aiiTe CaMO N0 ONMCAHMS! B HACTOSIOTO PBKOBOACTBO HAYMH.
MUHUMANHO Pa3CTosHMeE (MOHTaX 1 ynoTpe6a): MOAALPXENTE MUHUMANHO PA3CTOSHME OT 75 CM MEXAY OCBETUTENHOTO TANO U XOPa, UBOTHM, PACTEHHA U MaTEpUank,
YBCTBUTENH KoM UV CBTAN Harp. 604, IOKPUTHA, IACTACH) 10 BCAKO Bpewe, BRIIONATETIHO 10 e 2 ynotpeta.
MoHTax: Camo 3a TaBaHeH MOHTaX: TAn0 TpAGBA A€ 31PaBO MOHTMPAHO 1 i CaMo Ha TaBaH, KOITO
OCHTYPSIBa MUHUMANHO Pa3CTORHMUE OT 75 CM MeXAy OCBETUTENHOTO TANO U XOPA, KUBOTHM, PaCTEHNUs " yBCTBUTENHM KbM UV coernuna maTepuani.
CepBU3HOTO 06CYKBAHE U NOAAPEKKATA MOTAT A3 CE UIBBPWBAT CAMO OT KBAMGULMPaH NPOheCcHOHaneH Nepconan.
W3knioveTe pexnma UV-B 1 n3knioveTe 3axpaHBaHETO NPeAU MOHTaX, OTBapsHE, NOYNCTBAHE MW NOAAPBIKKA. CNyyaliHO NOBTOPHO aKTUBMPaHe No BpeMe Ha paboTa
TpsGBa aa ce npegoTBpaTABa.

M UV-B, TAn0 P 3

aKo HaKo#t oT wnn e xnaGas

HanyKaw.

Bpewe Ha excriosuuysi: He paGotere c moayna VitaUp nosese o7 8 4aca & pamkuTe Ha 24 waca

Mpeanasti 610KMpOBKM He 3a06UKaNSIiTe HAKAKEM 3ALLMTHU YHKUUM, KATO HaNPUMEp
npean Aa aKTUBMpaTe pexima UV-B.

Ha UV-B. Mposepere ganu

HanomHsike 32 06CAYXBaHe # NOAPLXKa:
MPEYIPEXIEHUE: UV TBYEHNE.
Vskniodere pexima UV-B U H3KTHO4ETe 3aXPaHEaHETO NPegy OTaapsHe.
W3BraaliTe u3narane Ha W3TOMHUK Ha UV MbueHme o Bpeme Ha NopApbXKa
O6CAyKBaHe camo OT KeanuLMpaK nepcoHan.

Seksioni i méposhtém vlen vetém pér modelet Phi
Udhézime té réndésishme pér siguriné - UV-B
PARALAJMERIM: Rrezatim UV (UV-B). Ky ndricues pérmban njé modul UV-B. Rrezatimi UV mund té shkaktojé d dhe lékurés. Pérdoreni
né kété manual
Distanca minimale (instalimi dhe pérdorimi): Mbani njé distancé minimale prej 75 cm midis ndricuesit dhe njerézve, kafshéve, biméve dhe materialeve t& ndjeshme ndaj
rezeve UV (p.sh. bojérave, veshjeve, plastikés) né gdo koh, duke pérfshiré edhe gjaté pérdorimit
Montimi: Vetém montim né tavan: Ndriguesi duhet t& ményré té sigurt né ményré té p tavan dhe té instalohet vetém né njé tavan
qé siguron njé distancé minimale prej 75 cm midis ndriguesit dhe njerézve, kafshéve, biméve dhe materialeve té ndjeshme ndaj rrezeve UV.
Shérbimi dhe mirémbajtja mund té kryhen vetém nga personelii kualifikuar profesional.
cakumom modalitetin UV-8 dhe shkeputni energjiné elekirike parainstalimit, hapies, pastimit ose mirémbatis. Parandaloniraktivizimin aksidental gaté punés.

Mos e pérdorni modalitetin UV-B nése ndriguesi éshté | démtuar, i modifikuar ose nése ndonjé
Koha e ekspozimit: Mos e pérdorni modulin VitaUp pér mé shumé se 8 oré né cdo periudh 24-oréshe.
Bllokimet e sigurisé: Mos anashkaloni asnjé vegori mbrojtése si fikja automatike ose bllokimi i rezeve UV-B. Verifikoni qé ndriguesi éshté i mbyllur/i siguruar pérpara se té
aktivizoni modalitetin UV-B.
Kujtesé pér shérbim dhe mirémbate:
PARALAJMERIM: Rrezatim V.
Gaktivizoni modalitetin UV-B dhe shképutni energjiné elektrike para hapjes.
Shmangni ekspozimin ndaj burimit té rrezeve UV gjaté mirémbajtjes.
Shérbimi vetém nga personeli i kualifikuar.

ps Skylight me VitaUp (modul UV-B)
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La section sui i aux
Instructions de sécurité mpunames -uv-B

AVERTISSEMENT : radiation UV (UV-B). Ce luminaire contient un module UV-B. Le rayonnement UV peut provoquer des [ésions des yeux et de la peau. Utilisez ce produit
uniquement conformément aux instructions de ce manu

Distance minimum (installation et utilisation) : Maintenez en i le lumir [l
que les matériaux sensibles aux UV (p. ex. peintures, revétements, plastiques), ytempnspendantlulmsauen

Philips Skylight avec VitaUp (module UV-B)

les animaux, les plant

Montage : Montage au plafond le luminaire doit & installé et te au plafond, et un plafond garantissant
une distance minimale de 75 cm ene le luminaire et es personnes,les animaus, s plantes insi que les materiau sensibles aux V.
L ar du personn: qualifié

Evitez toute réactivati identell

Désactivez le mnde s caupez lalimentation avant toute installation, ouverture, opération de
pendant s travaux.
Nutilisez pas le mode UV-B i le luminaire est endommagé, modifié ou si un capot, un écran ou un mspusmf de protection est manquant, desserré ou fissuré.
Durée d'exposition : n'utilsez pas le module VitaUp plus de 8 heures sur une période de 24 heu

tfs de sécurité di fde protection, tels que larrét automanque ouleverrouillage du mode UV-B. Vérifiez que le luminaire est fermé et
correctement sécurisé avant d'activer le mode UV-B.
Rappel d'entretien et de maintenance :
AVERTISSEMENT : RADIATION.
Désactivez le mode UV-et coupez lalimentation avant toute ouverture.
Euitez toute exposition 3 la source UV pendant la maintenance.

au personnel q

Het volgende gedeelte is alleen van op Philips igl
Belangijke veiligheidsinstructies - UV-B

WAARSCHUWING: UV-straling (UV-B). Deze armatuur bevat een UV-B-module. UV-straling kan letsel
deze handleidin

Minimale afstand (installatie en gebruik): houd altijd een minimale afstand van 75 cm aan tussen de armatuur en mensen, dieren, planten en UV-gevoelige materialen (bijy.
verf, coatings, kunststoffen), ook tijdens het gebruik.

Montage: alleen plafondmontage: de armatuur moet stevig worden geinstalleerd en permanent aan het plafond worden bevestigd en alleen worden geinstalleerd aan een
plafond dat een minimale afstand van 75 cm tussen de armatuur en mensen, dieren, planten en UV-gevoelige materialen garandeert.

Service en onderhoud mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd vakpersoneel.

Schakel de UV-E mndus uit en haal de stekker uit het smpconta(lvccr installatie, opening, reiniging of onderhoud. Voorkom onbedoelde heractivering tijdens het werk.
aangepast is of als er een afdekking ontbreek, los zit o gebarsten is

Blootstellingstijd: gebrmk de Vllaup oduleriet angerdan  ur per 24 i,

met VitaUp (UV-B-module)

en huid ken. Alleen gebruiken zoals beschreven in

of UV-B-blokkering. Controleer of de armatuur gesloten/beveiligd is voordat je de
UV-B-modus inschakelt.

Herinnering voor service en onderhoud:

WAARSCHUWING: UV-STRALING.

Schakel de UV-B-modus uit en haal de stekker uit het stopcontact voér openen.

Vermijd blootstelling aan de UV-bron tijdens onderhoud.

Onderhoud alleen door gekwalificeerd personeel.

Folgende afsnit gaelder kun for Philips Skylight-modeller med VitaUp (UV-B-modul)

Vigtige sikkerhedsinstruktioner - UV-

ADVARSEL: UV-straling (UV-B). Dette armatur indeholder et UV-B-modul. UV-straling kan fordrsage skader pa ojne og hud. Brug kun som beskrevet i denne vejledning.

Minimumsafstand (installation og brug): Hold en minimumsafstand pa 75 cm mellem armaturet og mennesker, dyr, planter og UV-felsomme materialer (f.eks. maling,

belaegninger og plast) til enhver tid, ogsa under bru

Montering: Kun loftmontering: Armaturet skal installeres sikkert og fastgores permanent il loftet og mé kun installeres i et loft, der sikrer en minimumsafstand pa 75 cm

mellem armaturet og mennesker, dyr, planter og UV-folsomme materialer.

Service og kuin udfores af

Sluk for UV-B-tilstanden, og afbryd stremmen for installation, 3bning, rengoring eller Undg3 utilsigtet under arbejdet.

Brug ikke UV-B-tilstand, hvis armaturet er beskadiget, ndret, eller hvis et daeksel/en Imse/en beskyttelsesskaerm mangler, har revet sig los eller er revnet.

Eksponeringstid: Brug lkke VitaUp-modulet | mere end 8 timerinden oren peiode pé 24 timer:
lukning eller UV-B-sp:

omg g Bekraeft at armaturet er lukket/sikret, for du aktiverer UV-B-tilstand.
Pamindelse om service og vedligeholdelse:
AADVARSEL: UV-STRALING.
Sluk for UV-B-tilstand, og.  afbryd strommen, for du abner.
l UV-kilder under
Service ma kun udfores af kvalificerede fagfolk.

Seuraava osio koskee vain Philips Skylight -malleja, joissa on VitaUp (UV-B-moduuli)
Térkeits turvallisuusohjeita - UV-B

VAROITUS: UV-steily (UV-B). | a. Kayta ainoastaan tissé oppaassa kuvatulla tavalla.
Vahlmmaiaetiayye (asennus a Kiyte): 3t Siintsin o ems r\ela\syys alasimen seka hmisten, daintn, kssien o UV herkkien moteraalin (eim. maall, pinaiteet,
muovit) vilile aina, my6s kiiyton aikana.

Kiinnitys: Vain kattoasennus: Valaisin on asennettava tukevasti ja kiintediti kattoon. Sen saa asentaa vain kattoon, jossa valaisimen seka inmisten, elainten, kasvien ja
UV-herkkien materiaalien valiin j& vahintéan 75 cm.

Huolto-ja tehda vain piteva

Sammuta UV--B-tila ja katkaise virta ennen asennusta, avausta, puhdistusta tai huoltoa. Esté vahingossa tapahtuva uudelleenkéynnistys tysn aikana.

Ala Kayta V--8-tla2, os valaisin on vaurioitunut, sita on muutettu ta jokin kansi/linssi/suojus putituu, on oystynyt taion haljennut.
Al kiyta VitaUp-moduulia pitempaan kuin 8 tuntia 24
15 ohita mitsan kuten tai UV--B-lukitusta, Varmista, etté valaisin on suljettu/Kiinnitetty ennen UV-B-tilan

Kéyttonottoa.
Huolto- ja kunnossapitomuistutus:

VAROITUS: UV-SATEILY,

Kytke UV-B-tila pois paalts ja sammuta virta ennen avausta.
V3lta altistumista UV-lahteelle huollon aikana.

Huoltotdité saa tehd ainoastaan péiteva henkilisto.

A secdo seguinte aplica-se apenas aos modelos Philips Skylight com VitaUp (médulo UV-B)
Instrugdes de seguranca important
AVISO: radiagéo UV (UV-B). Esta lumindria (en(em um médulo UV-B. A radiagdo UV pode causar leses nos olhos e na pele. Utilize apenas conforme descrito neste manual.
Disténcia minima (instalacao e utilizagao): mantenha sempre uma disténcia minima de 75 cm entre a luminaria e as pessoas, os animais, as plantas e os materiais sensiveis
aradiagdo UV (por exemplo, tintas, revestimentos, plasticos), inclusive durante a utilizagao.
Montagem: apenas para montagem no teto: a lumindria deve ser instalada de forma segura e fixada de forma permanente ao teto, e nstalada apenas num teto que garanta
uma distancia minima de 75 cm entre  lumindria e s pessoas, 0s animais, s lantas os materias sensives  radiagdo
pessoal profissional qualificado.
Desligue o oo vpes alimentaco antes da instalagdo, abertura, limpeza ou manutenco. Evite a reativagdo acidental durante o trabalho,
Nio utilize o modo UV-B se a luminaria estiver danificada, tiver sido modificada ou se alguma tampa/lete/prtesdo estiver e fla <ot ourachac.
Tempo de exposicao: ndo utilize o modulothaUp durante mais de 8 horas num periodo de 24 hor

de protecdo, & blog

B. Verifique sea

luminéria estd fechada/protegida, antes de Svar o modo V5.
Lembrete de assisténcia e manutengio:
AVISO: radiagio V.
Desligue 0 modo UV-B ¢ a alimentagdo antes de abrir o equipamento.
Evte a exposigao 3 fonte deradiago UV durante a manutengio,
ia devem ser por pessoal qualificado.

H akéAoubn evétnta wxusl poévo yia povtéAa Philips Skylight pe VitaUp (povéasa UV-B)
ZnuavTikes oBnyies acpaheias - UV-
MPOEIAOMOIHIH: AktivoBoAia UV (U\/ B). AUTO TO GWTIOTIKO TIEPIEKEL unvaéu Tapaywyig mﬂl\/eBn?\mc UV-B. H untepiddng aktivoBolia (UV) prtopei va ipokahéoet
6 ota pdma ka0 Sépia 0 6vo bt
EAG Kau xprion): Alatnpeite mévea andotaon 75 cm unu{u ToU GuTIETINOD Katl AVBPTILY, LY, GUT Katt LNIKGDY
euaioBnTiov oTNY UTEpIGEN aKTvoBoA(a (.x. Bagés, EMOTPLOELS, TAOTIKG) AV Mdod TR, KOy Kal KaTd T dpKeia TG Xpriong
TomoBtnan: ToroBétnan évo o€ opod: e va Kl Ve 0TEpEwBEl HOVIKa 0TV 0o, KaBis Katval TomoBeTnde Hvo ae
0podi  omoia mopei vat cEaodahios! eAGXIOTn anéoTaon 75 cm KETaED To TOTIKD Kt aVBPLTILY, Ly, GUTGY ket NGV €UaioBn Ty o umepIGSN aktivoBoia.
Epyasies oo cat owvfpnon enéneratva exxehodvia uévo and o nayedyaria
v IAEKTpIKI] TpoGoBosia mpty amb TNV eykaTdoTacn, To vorypi, Tov kaBapious f T cuvTpNan. AdBeTe pétpa
inon katd T Stépkeia g spyacias.
My xpnayoroteie T Aerroupyia UV-B, €V To GuTioTikd éxet umoaTel njud, éxet urioBAnBel oe Tpomomouioets i edv Aetret, elvat xahapd i payioévo kimoto
KANUUUA/HAKGG/TPOOTATEVTIKD.

Xpbvog éxBeong: Mn ™ povdsa VitaUp 6 58 pec oe 24upn nepioso.
Neroupyie acgaleia: Mn i fi ettoupyia, 6w n auTEpaTn amevepyomoinon i To KAEiSwpa UV-B. BeBaiwfeite 6Tt To
GuTioTI Eiva 0 Aettoupyia UV-B.

YrevBpion ouvtApnong kat CHIGKCUVI(
MPOEIAOMOIHIH: AKTINOBOAIA UV.
i UV-B K & i amd 1o dvotypa Tou
Amoguyere Ty éKdeon ot Ty umepuisBons amwuBo}\m( et B g cuvTripnons,
Epyasieq oépPis EMITPENETal Vel EXTENOUVTAL HOVO AN EEEIBIKEVHEVD IPOCWIIKG.

Ponizsza sekcja dotyczy wylaczme modeli Philips Skylight z VitaUp (modut UV-B)
Waine instrukcje bezpieczeristwa - UV-
OSTRZEZENIE: promieniowanie UV (UV- B). Ta oprawa owietleniowa zawiera modut UV-B. Promieniowanie UV moze powodowac obrazenia oczu i skbry. Stosuj wytacznie
zgodnie z opisem w niniejsze] instrukcji

Minimalna odleglos¢ (instalacja i przez caly czas, 16 ¢ leglos¢ 75 cm prawa a ludzmi,
zwierzgtami, roslinami oraz materiatami wrazliwymi na UV (np. farby, powﬁok\ tworzywa sztuczne).
Montaz: wylacznie monta sufitowy. Oprawa musi by¢ solidni wale do sufitu wiaki sposob, aby zapewnié minimalng

adleglose 75 cm od ludzi, awierzat, oslin | materialow wrazliwych na UV
Czynnosci serwisowe i
Przed instalacja, otwarciem, czyszczeniem lub konserwacja wy(qcz(ryb wsi Zapob\sgzj de

Nie uzywaj trybu UV-B, jeéli oprawa jest uszkodzona, zmodyfikowana lub jesli jakakolwiek oston: lub i # peknic

Czas ekspozycji: nie uzywaj modutu VitaUp diuej niz 8 godzin w ciagu 24 godzin

Zabezpieczenia: nie omijaj zadnych funkeji ochronnych, takich jak automatyczne wylaczanie lub blokada UV-B. Przed wiaczeniem trybu UV-B upewnij ig, Ze oprawa jest
zamknieta i odpowiednio zabezpieczona.

Przypomnienie o serwisie i konserwacji:

OSTRZEZENIE: PROMIENIOWANIE UV.

Przed otwarciem wylacz tryb UV-B i odlacz zasilanie.

Podczas konserwacji unikaj ekspozycji na zrodio UV.

Serwis wylacznie przez wykwalifikowany personel.

Nasledujiica ¢ast plati len pre modely Phi
Doleité bezpecnostné pokyny -
UPOZORNENIE: UV Ziarenie (UV-| B) Toto svietidlo obsahuje UV-B modul. UV Ziarenie
navode.
Minimaina vzdialenost (inétaldcia a pouzivanie): Medzi svietidlom a ludmi, zvieratami, rastlinami a materialmi citlivimi na UV Ziarenie (napr. farby, natery, plasty)
dodriavajte za kazdych okolnosti minimalnu vzdialenost 75 cm, a to aj pocas pouivania.
MontaZ: Montaz iba na strop: Svietidlo musi byt bezpecne nainstalované a trvalo pripevnené k stropu a in3talovat sa musi iba na taky strop, ktory zabezpe&i minimélnu
vadialenost 75 cm medzi svietidlom a ludmi, vieratarmi,rastlinami a materialmi citlivymi na UV Ziarenie.
Servis a Gdrzbu smie vykonavat iba kvalifikovany odborny personl.
Pred instaliciou, otvorenim, Eistenim alebo trzbou vypnite rezim UV-B a odpojte napsjanie. Zabraiite nahodne] optovne] aktivacii pocas préce.
NepouZivajte rezim UV-B, ak je svietidlo poskodené, upravené, alebo ak akjkolvek kryt/SoSovkajochranny kryt chiba, je uvolneny alebo prasknut.
Doba eXDOI\Ue Nepouzivajte modu\ V\taup dlhsie ako R hodin pocas 24 hodin.
oisthy: é funkcie, ako ické vypnuti
je svietidlo zatvorené/zabezpecené.
Pripomienka servisu a Gdrby
UPOZORNENIE: UV ZIARENIE.
Pred otvorenim vypnite rezim UV-B a odpojte napajanie.
Pocas driby sa vyhnite vystaveniu zdroju UV Ziarenia.
Servis smie vykonavat iba kvalifikovany personsl.

s Skylight s VitaUp (UV B modulom)

¢ia pokotky. Pouzivaite iba podla pokyr n

enia. Pred aktivaciou rezimu UV-B skontrolujte, &

Nakama sadala at

cas tikai uz Philips Skylight modeliem ar VitaUp (UV-B moduli)
B

BRIDINAJUMS. UV starojums (UV-B). Saja gaismeKIrir UV-B modulis. UV starojums var izraisit acu un adas bojajumus. Lietojiet tikai t3, ka aprakstits $aja rokasgramata.
Minimalais attalums (uzstadizana un lietofana): vienmér, ari lietosanas laika, ieverojiet vismaz 75 cm attalumu starp gaismekli un cilvekiem, dzivniekiem, augiem un UV
jutigiem materialiem (pieméram, krasam, parklajumiem, plastmasu).
MontaZa. Tikai montaZa pie griestiem. Gaismeklim jabiit dro3i uzstaditam un pastavigi piestiprinatam pie griestiem, un tas jauzstada tikai pie griestiem, kas nodroginas
vismaz 75 cm attalumu starp gaismeki un cilvékiem, dzivniekiem, augiem un UV starojuma jutigiem materialiem.
Apkopiun r st veik tikai kvalifice
Pirms uzstadiSanas, atve tirisanas vai apk ledziet UV-B rezimu Darbalaika janovérs nejausa atkartota ieslegsands.
Nelietojiet UV-B rezimu, ja gaismeklis ir bojats, modificéts vai ja trikst, ir valigs vai saplaisajis kads parsegs/|&cas/aizsargs.
ledarbibas laiks. Nedarbiniet VitaUp moduli ngak par 8 stundam 24 stundu perioda.
Drosibas blokesanas ferices. jas, pieméram, atisko izslé

vai gaismeklis ir
Apkopes un uzturéSanas atgadinajums
BRIDINAJU S. UV STAROJUMS.

édziet UV-B rezimu

vai UV-B blokésanu. Pirms UV-B reZima iespéjosanas

Apkopes laika izvairieties no saskares ar UV starojumu.
Apkalposanu veic tikai kvalificets personals.

Jargmine jaotis kehtib ainult Philips Skylight mudelitele, millel on VitaUp (UV-B moodul)
Olulised ohutusjuhised - UV-

HOIATUS: UV-kiirgus (UV-B) Sse valgush swsaldab UV-B moodulit. UV-kiirgus vdib kahjustada silmi ja nahka. Kasutage ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.
jainimestest, loomadest, taimedest ning UV-tundlikest materjalidest (nt vérvid, katted, plast) alati

vahemalt 75 cm kaugusele,sealhulgas kasutamise ajal
Paigaldus: ainult lakke tulel Ja
taimede ning UV-tundiike materalde vahelise minimaalse kzuguse 75cm.
Hooldust ja remonti tohib te e
Enne paigaldamist, avamist, puhastammcm oldamist j2ja hoold: L
Arge kasutage UV-B-reziimi, kui valgustit on kahjustatud, muudetud vi kui mni kale/laats/kause on puudy, ahti vSi pragunend.
Kokkupuute aeg: arge kasutagevnaup moocultauer i tndi 24 tnnjoocul
aljaliilitust

ning paigaldada lakke, mi gusti ja inimeste, loomade,

B-luk . Enne UV-B-refiimi lubamist veenduge, et valgusti on

suletud/kinnitatud.
Hoolduse ja teeninduse meeldetuletus:

HOIATUS: UV-KIIRGUS.

Enne avamist llitage UV-B-reZiim valja ja ihendage toide lahti.
Valtige hoolduse ajal kokkupuudet UV-Kiirgusega.

Hooldust tohib teostada ainult kvalifitseeritud personal.

Sledeci odeljak se odnosi samo na P
Vazna bezbednosna uputstva - UV-B

ps Skylight modele sa VitaUp (UV-B modulom)

UPOZORENJE: UV zradenje (UV-B). Ova svetiljka sadrZi UV-B modul. UV zracenje moZ ikoze. k
Minimalna udaljenost (ugradnja i upotrebal: Drzite minimalnu udaijenost od 75 cm izmedu svetike fud, Zvti
premazi, plastika) u svakom trenutku, ukljuéujuci i tokom upotrebe.

u ovom uputstvu.
u

p
ljivih na je (npr. boje,

biljaka i

ricena za plafon, kao i ugradena samo na plafonu koji ¢e osigurati minimalno rastojanje
0d 75 cm izmedu svetilke i judi, zwonma, biljaka i materala osetjvih na UVuacen]e

Samo
Iskljucte V8 et sucite napaianje pre ugradnie, tvarania, isenja il odrzavanja. Spredite slutajno ponovio aktiviranje tokorn rada.

Nemojte koristiti UV-B re © je svetiljka o%tecena, izmenjenaili ako bilo koji poklopac/sotivo/titnik nedostaju, labavi su ili napuknuti.

Vreme izlaganja: Ne koristi vnaUp modul duze od 8 st u bilo kom 24-Casovnom periodu.

Sigumosne blokade: Nemojte zaobilaziti nikakve zatitne funkcije kao Sto su automatsko iskijucivanje ili UV-B iskljucivanje. Proverite da l je svetiljka zatvorenapricvricena
pre nego §to omogucite UV-B rezim.

Podsetnik za servis i odrzavanje:

UPOZORENJE: UV ZRACEN.JE.

Iskljucite UV-B rezim i iskljucite napajanje pre otvaranja

Izbegavaite izlaganje izvoru UV zracenja tokom odrzavanja.

Samo kvalifikovano osoblje treba da vrsi servis,

CnepHVOT filen BaXu caMo 3a Philips Skylight mogenu co VitaUp (UV-B mogyn)
Ba)«w Seabentocnynarcrea - VA
(uv- -B). UV-B Moayn. UV-3p:
o canmano s e ynarcreo,
pz( i ynotpe6a): MocToj

moxe ga noBpesia Ha 04Te U KoXaTa. KopucTeTe ro camo

pacTojanye 0 75 Cm NOMery CBETNEUKOTO TeNo U nyfeTo, KHBOTHNTe,

1P, 60U, MEMa3M, MACTHKG), BKAYNITENHO 1 32 Spewe Ha yToTpeGa

MowTuparse: MonmpamecaMu Ha TaBai; CBETAUKOTO TeNo MOpa pa W TpajHo Ha TaBanoT 1 4a ce
MUHUMAAHO PacToj Teno 1 ayfeto, KUBOTHMTe, " Ha UV-3p

Kagap cwee a uparsero

Vicknysete ro pexumor UV-B 1 ucknysete oTEOpatbe, wHC

paGorata,

HewojTe 42 r0 KOUCTUTE PEXUMOT UV-B aKO CBETAEYKOTO Te/lo € OWITETeHO, M3MEHETO Wi aKo HEOCTaCYBaaT, Ce Pa3naBaBeH A HanyKHaTH Ko Guno o

KanauuTe/nekuTe/WTUTHALUTE.

Bpeme Ha u3noKeHOCT: HemojTe Aa ro KopcTHTe MoaynoT VitaUp nosexe o4 8 Haca B0 Koj 610 24-4acoseH nepHop,

6noxapu: Hemojre ga @ KaKo KOTO McKny:
Tenoe eHo npen 4a p Uv-B,

TIOTCETHUK 32 CEPBIC M OAPKYBatse:

PEAYTIPE/YBAFbE: UV-3PAHERDE.

VicknyseTe ro pexumoT UV-B 1 McKnyseTe ro HanojyeateTo npea aa oTeopate.

W36ernysajre u3noxeHocT Ha u380p Ha UV 3a spewe Ha ofpXyBareto.

CepByCpatbe CaMo ofy CTpaHa Ha KeanHduKyBaH nepconan

Ha Tasak wro

Cnpevere caywajio 3aBpevera

UV-B. Nposepere

Sljedeci odjeljak odnosi se samo na Philips Skylight modele s VitaUp (UV-B modulom)
Vazne sigurnosne upute - UV-B
UPOZORENJE: UV zracenje (UV-B). Ovo rasvjetno tijelo sadrzi UV-B modul. UV zracenje moi k ljedt
uovom priruéniku
Minimalna udaljenost (instalacija i upotreba): u svakom trenutku, ukljuéujuci tiiekom upotrebe, odrzavajte minimalnu udaljenost od 75 cm izmedu rasvjetnog tijelai ljudi,
Fivotinja, biljaka i materijala osjetljivih na UV zrake (npr. boje, prematzi, plastika).
Montaza: iskljucivo stropna montaza: rasvjetno tijelo mora biti sigurno p l , @ P ljanje iskljucivo na ¢e minimals
ualjenostod 75 cm zmedu anjetnog el  lud i, bilaka  mateila osjetl]wm na UV zrake.
walific

Pn]ems(xlz(ue, otvaranja, &idcenja ili odrzavama iskljuite UV-B modul i iskljuite napajanje. Sprijecite sluZajnu ponovnu aktivaciju tiiekom rada.
Nemojte rukovati UV-B modulom ako je rasvjetno tijelo o3teceno, izmijenjeno ili ako bilo koji poklopac/leca/zastita nedostaje, otpustena je ili napuknuta,
Vrijeme izlozenosti: nemojte upotrebljavati modul VitaUp dulje od 8 sati u razdoblju od 24 sata
Sigurnosne blokade: nemojte zaobilaziti nikakve jke kao $to su civanje li blokada UV-B modula. Pri
modula, provjerite e lirasvjetno tijelo zatvoreno/osigurano.
Podsjetnik za servis i odrzavanje:
UPOZORENJE: UV ZRACEN.JE.
Iskljucite UV-B  skljuite napajanje prije otvaranja,
Izbjegavajte izlaganje UV izvoru tijekom odrzavanja.

iskijucivo kvalific

Gijuikote. proizvod samo na nain opi

nacina rada UV-B

(UV-B #25) VitaUp -+ 82541 Philips Skylight <35 u“° i ) il 33y

il (38 2t J

Al 38 40212 5 (UV-B). il 5.8 Bt iy e cliad I 5 ins UV-B, (B 150 8 e LS b i ) pinll.
o (DL g e SUally Sl JEa) il 5 3 A Aol STyl y Sl g il gl }Adl,th_ad\gur-‘75u=.)u¥u\._ukah (P\h...w,uﬁ,ﬂ)q...ugmm
JRISRTpe I T P

gl gl gl 2l linmall s o 75 0 Y Biian (g e e L 45 5 i S il sl S a5 Sl lmall 3 iy i il e S 0 1€ 00
i) (356 At duaad),

0 38 Sinn i a2 W) MY Wial a5y Y,

Lol 5 421 gy s i o8 UV-B Jad gb\f)d\i;ﬁ.d‘ S e gl il | g | i) S8 AL i,

o 8 a2 g B Y UV-B e i e e S 1 s 5 51 S ol IS 13

Saa5 25 1 e 520 VitaUp e 24 S el 8 o ASY.
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Hereby, Signify declares that the radio equipment type Philips Luminaires are in compliance with Directive
2014/53/EU(RED). The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
www.philips.com/lighting

Hereby, Signify declares that the radio equipment type Philips luminaires are in compliance with the Radio Equipment
Regulations 2017 (S.1. 2017/1206). The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet
address: www.philips.com/lighting

Wireless RF mode frequency band:

2402 - 2480 MHz

Maximum transmitted power: 10 dBm

Hiermit erklart Signify, dass der Funkgeratetyp Philips-Leuchten der Richtlinie 2014/53/EU(RED) entspricht. Der
vollstandigen Text der EU-Konformitatserklarung befindet sich unter der folgenden Internetadresse:
www.philips.com/lighting

Frequenzband des Drahtlos-Funkmodus.

2402 - 2480 MHz

Maximale tibertragene Leistung: 10 dBm

Signify erklaerer herved at radioutstyrstypen Philips- lysarmaturer erisamsvar med direktiv 2014/53/EU(RED). Hele
teksten til E klaeringen er t pa folgende Internett-adresse:

www,phlllps,com/lighting

Frekvensomrade for trddles RF-modus:

2402 - 2480 MHz

Maksimal overfert effekt: 10 dBm

Harmed intygar Signify att radioutrustningstypen Philips-armaturer 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU(RED). Den
fullstandiga texten till EG-férsakran om dverensstammelse finns pa foljande internetadress: www.philips.com/lighting
Tréd|6st frekvensband (RF):

2402-2 480 MHz

Max. Gverféord effekt: 10 dBm

Por la presente, Signify declara que las luminarias Philips de tipo de equipamiento de radio cumple con la directiva
2014/53/UE(RED). El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion:
www.philips.com/lighting

Banda de frecuencia de modo RF inalambrica:

2402 - 2480 MHz

Potencia méxima transmitida: 10 dBm

Con la presente, Signify dichiara che gli apparecchi per illuminazione Philips & conforme alla direttiva sulle
apparecchiature radio 2014/53/UE(RED). Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo Internet: www.philips.com/lighting

Banda di frequenza modalita RF wireless:

2.402 - 2.480 MHz

Potenza massima trasmessa: 10 dBm
Signify bu belgeyle Philips Lamba Armatiirleri radyo ekipmani tiiriniin 2014/53/EU(RED) numarali Direktife uygun
oldugunu beyan etmektedir. AB uygunluk beyaninin tam metnini su internet adresinde bulabilirsiniz:
www.philips.com/lighting

Kablosuz RF modu frekans bandi:

2402 - 2480 MHz

Aktarilan maksimum giig: 10 dBm

Spolecnost Signify. timto prohlasuje Ze radiové zafizeni typu svitidla Philips je v souladu se smérnici 2014/53/EU(RED).
Uplné znéni prohlasem o shode EU je k dispozici na této internetové adrese: www.philips.com/lighting
Radiofrekvencni pasmovy rozsah bezdratového rezimu:

2402-2480 MHz

Maximalni pfena3eny vykon: 10 dBm

B

A Slgmfy ezennel kuelentl hogy a Phlllps lampatestek radioberendezési tipusa megfelel a 2014/53/EU(RED) iranyelv
1ek. Az E nyilatkozat teljes szovege megtalalhaté a kévetkez$ webcimen:

www.phlllps.com/llghtln

Vezeték nelkiili RF-méd frekvenciasavja:
2402-2480 MHz

Maximalis kimeneti teljesitmény: 10 dBm

m
B

»Signify” pareiskia, kad radijo jrangos tipas “Philips” Sviestuvai atitinka Direktyvos 2014/53/ES(RED) reikalavimus. Visa ES
atitikties deklaracijos teksta rasite svetainéje: www.philips.com/lighting

BelaidZio RD reZimo daZniy juosta:

2402-2480 MHz

DidZiausia perduodamoji galia: 10 dBm

Prin prezentul document, Signify declara cd tipul de echipament radio Corpuri de iluminat Philips este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE(RED) Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de
internet: www.philips.com/lighting

Banda de frecvente a modului fara fir RF:

2402 - 2480 MHz

Putere maxima transmisé: 10 dBm

Druzba Signify s tem jamdi, da je radijska oprema vrste svetila Philips skladna z Direktivo 2014/53/EU(RED). Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem spletnem naslovu: www.philips.com/lighting

Frekvencni pas brezzZi¢nega RF-nacina:

2402-2480 MHz

Najvecja oddajna mo¢: 10 dBm

C HacToswoTo, Signify peknapupa, ye paguoobopyasateTo, Tun Philips Luminaires oTrosaps Ha [iupektusa
2014/53/EC(RED). MbaHMAT TekcT Ha EC AeknapauusTa 3a CbOTBETCTBUE MOXKETE Aa HAMEPUTE B UHTEPHET Ha afpec:
www.philips.com/lighting

YecTOTHa NeHTa Ha besxuyeH RF pexum:

2402 - 2480 MHz

MakcrManHa MOLWHOCT Ha npeaasaxe: 10 dBm

Pérmes késaj, Signify deklaron se loji i pajisjes sé radiovaléve i Abazhuréve Philips éshté né pérputhje me Direktivén
2014/53/BE(RED). Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit té BE-sé éshté i disponueshém né adresén e méposhtme té
internetit: www.philips.com/lighting

Brezi i frekuencés sé modalitetit RF me valé -

2402-2480 MHz

Fugia maksimale e transmetuar: 10 dBm

KomnaHusi Signify HacTosimM 3asiBasieT, YTo ceetbHUK Philips cooteeTcTByioT [lupektuse EC 2014/53/EU. (RED).
MonHbIid TeKCT feknapauum cootseTcTBUs EC cM. Ha caiie www.philips.com/lighting

Monoca 4acToT, ucnonb3ayemas anst 6eCNPOBOHOIO NOAKIOYEHMS:

2402-2480 MI'LI,

MakcmmanbHas MolHocTb: 10 gbm

Signify

9290047093 9290047094 |5k, / C.CRI. Numéro 10461

9290047095 9290047096
lighting.philips.com

of Koninklijke Philips N.V. and are used under license

5600 VB Eindhoven, the Netherlands

Philips and the Philips Shield Emblem are registered trademarks

Par la présente, Signify déclare que le type d’équipement radio luminaires Philips répond a la directive 2014/53/UE(RED).
L'ensemble du texte de la déclaration européenne de conformité est disponible a l'adresse Internet suivante :
www.philips.com/lighting

Bande de fréquence du mode RF sans fil :

2402 -2 480 MHz

Puissance de transmission maximum : 10 dBm

Signify verklaart hierbij dat de radioapparatuur van het type Philips-armaturen voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU(RED).
De volledige tekst van de Europese verklaring van conformiteit is beschikbaar op de volgende internetpagina:
www.philips.com/lightin;

Frequentieband Wireless RF-modus:

2402 - 2480 MHz

Maximaal verzonden vermogen: 10 dBm

Signify erklaerer hermed, at radioudstyret type Philips-armaturer overholder direktiv 2014/53/EU(RED). EU-overensstem-
melseserklaeringens fulde ordlyd kan ses pa folgende internetadresse:

www.philips.com/lighting

Tradlest RF-frekvensband:

2.402-2.480 MHz

Maks. overfort effekt: 10 dBm

diolaitetyyppi on direktiivin 2014/53/EU(RED)
sivustossa:

kaytettava

Signify vakuuttaa taten, ettd langaton Philij
k 1ksen koko teksti on

mukainen. EU:n vaatimuster
www.philips.com/lighting

L kéyton radi
2402 -2 480 MHz
Enimmaislahetysteho: 10 dBm

1skaista:

A Signify declara, por este meio, que o tipo de equipamento radio Luminarias Philips estd em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE(RED). O texto completo da declaracio de conformidade para a UE encontra-se disponivel no
endereco: www.philips.com/lighting
Banda de frequéncia do modo RF sem fios:
2402 - 2480 MHz

Poténcia maxima transmitida: 10 dBm

Me to tapov, n Signify SnAwvel 6Tt o TUmog padloegomAiopou Philips Luminaires cuppopdwvetal pe tv 08nyia
2014/53/EE(RED). To TIApeg kelpevo g SHAwong ouppépdwaong e EE SiatiBetat otnv e€rig Stadiktuakn SievBuvon:
www.philips.com/lighting

Zwvn pasdloouxvoTHTwy achppatng Aettoupyiag:

2402 - 2480 MHz

Méytotn oxi¢ petadoong: 10 dBm

Signify niniejszym o$wiadcza, ze Philips Luminaires nalezacy do kategorii sprzetu radiowego, spetnia podstawowe
wymagania i inne istotne postanowienia dyrektywy 2014/53/WE(RED). Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
na stronie: www.philips.com/lighting

Pasmo czestotliwosci tacznosci bezprzewodowej:

2402 - 2480 MHz

Maksymalny poziom przekazywanej mocy: 10 dBm

Spoloénost Signify tymto vyhlasu]e Ze typ radiového zariadenia svietidlé Philips j jev stlade so smernicou
2014/53/EU(RED). Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na nasledujlcej internetovej adrese:
www.philips.com/lighting

Frekven&né pasmo bezdrotového RF rezimu:

2402-2480M

Maximalny prena’éan)’/ vykon: 10 dBm

Signify ar So pazino, ka radioiekartu tipa Philips gaismekli atbilst direktivas 2014/53/ES(RED) prasibam. ES atbilstibas
deklaracijas pilnais teksts ir pieejams Saja interneta adresé: www.philips.com/lighting

Bezvadu RF rezima frekvencu josla:

2402 - 2480 MHz

Maksimala parraidita jauda: 10 dBm

Signify kinnitab kdesolevaga, et raadiosidetipi Philips valgustid on vastavuses direktiiviga 2014/53/EL(RED). EL-i
vastavusdeklaratsiooni tdistekst on saadaval jargmisel Interneti-aadressil: www.philips.com/lighting
Juhtmevaba raadiosagedusreZiimi sagedusala:

2402 - 2480 MHz

Maksimaalne edastatud vGimsus: 10 dBm

Ovim, kompanija Signify izjavljuje da radijska oprema tima Philips svetiljke u skladu sa Direktivom 2014/53/EU(RED). Ceo
tekst EU deklaracije o uskladenosti moZete pronaci na sledecoj internet adresi: www.philips.com/lighting

Frekvencijski opseg beZi¢nog RF rezima:

2402 - 2480 MHz

Maksimalna emitovana snaga: 10 dBm

Co oBa, Signify nsjasysa geka paguo-onpemata og Tunot Philips cBeTneyku Tena e Bo cornacHocT co [jupektnsata
2014/53/EY(RED). LlenocHMOT TeKCT Ha Aeknapauujata Ha EY 3a coobpa3HOCT e gocTaneH Ha cnegHata
nHTepHeT-agpeca: www.philips.com/lighting

BeaxuyeH pexum PO co oncer Ha ppeKBeHLmja:

2.402 - 2.480 MHz

MakcumanHa npeHeceHa MOKHoCT: 10 dBm

Ovime tvrtka Signify izjavljuje da je radijska oprema svjetiljke Philips u skladu s Direktivom 2014/53/EU(RED). Kompletan
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.philips.com/lighting

Frekvencijski opseg beZicnog RF nacina rada:

2402 - 2480 MHz

Maksimalna prenesena snaga: 10 dBm

anglll go daclgio Philips aulino disbwilll cilaeall ¢gi I Signify jlei g
(RED)EU/53/2014
il pe il gogall Lle igyoVlhinly yolll dalinall gile\ JolSl aill jogis
www.philips.com/lighting
Jijmbuo 2480 - 2402 MMl ajill ging) SlLwlll 3l Glai
ol 2y Juuws 10 . sgndll dlwpall 65381
Linum, komnaHis Signify 3asBnsie, wo pagioo6nagHanHs Tuny ceitunsHuk Philips Bignosigae AupexTusi 2014/53/EU
(RED).
!'Iosnmﬁ TekcT [leknapauii €C wWopAo BiANOBIAHOCTI fOCTYNHUI 3a HaBeAeHOI Aani Bebagpecoto: www.philips.com/light-
ing
CMyra 4acToT, 1110 BUKOPUCTOBYETLCS AN 6€3/,pOTOBOTO NiAK/IOHEHHS:
2402-2480 MI'y
MakcumManbHa NoTYXHICTb nepefaBarHs: 10 Abm
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